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عن هيئة الشارقة للاستثمار والتطوير 
)شــــروق(

تُُعدّّ هيئة الشارقة للاستثمار والتطوير )شروق( القوة الدافعة وراء تحوّّل إمارة 
المستدامة.  والحياة  والسياحة  الأعمال  مجالات  في  رائدة  وجهة  إلى  الشارقة 
تأسست الهيئة عام 2009 برؤية من صاحب السمو الشيخ الدكتور سلطان 
بن محمد القاسمي، عضو المجلس الأعلى حاكم الشارقة، وبقيادة سمو الشيخة 
تقارب  استثماراتٍٍ  قادت  حيث  الهيئة،  رئيسة  القاسمي،  سلطان  بنت   بدور 
كثر من 50 مشروعاًً استراتيجياًً تغطي مساحة  8 مليارات درهم إماراتي عبر أ

تزيد على 60 مليون قدم مربعة.

ومن خلال التنمية المستدامة، والشراكات الاستراتيجية، والابتكار في قطاعات 
مكانة  تعزيز  "شروق"  تواصل  والثقافة،  والترفيه  والضيافة  العقاري  التطوير 
الشارقة كمركز عالمي للاستثمار والسياحة، من خلال مشاريع وتجارب هادفة 

تُُسهم في دفع النمو الاقتصادي، وتمكين الإنسان، والحفاظ على البيئة.

About the Sharjah Investment 
and Development Authority 
(Shurooq)

The Sharjah Investment and Development Authority 
(Shurooq) is the driving force behind Sharjah’s 
transformation into a leading destination for business, 
tourism, and sustainable living. Established in 2009  
under the vision of His Highness Sheikh Dr. Sultan  
bin Mohammed Al Qasimi, and led by Her Highness   
Sheikha Bodour bint Sultan Al Qasimi, Chairperson  
of Shurooq, the authority has spearheaded nearly  
AED 8 billion in investments across over 50 strategic 
projects covering more than 60 million square feet.  
Through sustainable development, bold partnerships, 
and innovation across real estate, hospitality, leisure,  
and culture, Shurooq continues to strengthen Sharjah’s 
position as a global hub for investment and tourism — 
creating meaningful experiences that drive growth for the 
economy, people, and planet.

www.shurooq.gov.ae

 “حكايــــــا” مطبوعــــــة نصــــــف ســــــنوية تُُــــعنى بتوثيــــــق المشروعــــــات والمبـــادرات 
في الشـــارقة.

صدرت في دولة الإمارات العربية المتحدة.

HAKAYA is a bi-annual publication that captures the 
landmark destinations & initiatives shaped in Sharjah.

Published in the United Arab Emirates.



المــحــتــويـات
Contents
ISSUE 3 العدد 2026

4

ا لمـحـتــويـات

5

CONTENTS

نُُزُُل القمــر
Moon Retreat

12

ا لمشروعات
PROJECTS

مهرجـــان تـنـويـر
Tanweer Festival

06

الفعـاليـات
Events

يرة جاز على الجز
Jazz at the Island

11

منتزه مليحة الوطني
Mleiha National Park

07

ا لمـجـتـمـع والـثـقـافـة
COMMUNITY & CULTURE

بيت الحـكــــمـة
House of Wisdom

01

ياحين نُُزُُل الر
Al Rayaheen Retreat

05

ا لمشروعات
PROJECTS

ا لمـجـتـمـع والـثـقـافـة
COMMUNITY & CULTURE

قلب الشارقة
Heart of Sharjah

08

مـقــابـلــة
INTERVIEW

أجــــوان
Ajwan

09

نُُزُُل الفـــاية
Al Faya Retreat

10

ا لمشروعات
PROJECTS

مركز مرايا للفنون
Maraya Art Centre

03

فننٌٌو وتصاميم
ART & DESIGN

1971 - مركز للتصاميم
1971 - Design Space

04

فننٌٌو وتصاميم
ART & DESIGN

مطعم "تشيه"
Chie Restaurant

02

كولات والضيافة ا لمأ
FOOD & HOSPITALITY

مـقــابـلــة
INTERVIEW

الفعـاليـات
Events



6

بيت الحـكـــــمـة
House of Wisdom

ا لمــجــتـمــع والـثــقــافــة

7

COMMUNITY & CULTURE



8

ا لمــجــتـمــع والـثــقــافــة

9

COMMUNITY & CULTURE

Learning  
through Motion
At the House of Wisdom, play is an extension of learning, 
and the team firmly believes that for young minds, curiosity 
and fun are essential to the learning process. This philosophy 
guides every programme on offer, from the hands-on building 
sessions in “Wood Wizards” to character creation in “Little 
Talents-in-House”, and even the early tech challenges that 
introduce basic AI concepts in an age-appropriate way.

By integrating play into everything — workshops, reading 
zones, and outdoor facilities — the House of Wisdom creates  
an environment where learning feels like an exciting 
adventure, empowering children to become independent, 
innovative thinkers. At the same time, the team emphasises 
balance: the library and wider building serve all ages, 
providing spaces for study, research, and quiet reflection.  
This means that children’s activities are designed with  
respect for the peace and serenity valued by older patrons.

املعتل نم خلال اةكرحل 
یبترط ابعلل ارابتطـــاًً وثیاًقً ملعتلاب في "بیت اةمكحل"، إذ یؤنم ارفلیق إیاًنامً 
رااًخسً أبن اوضفلل والمرح أرمان أساسیان یزفحان ااغصلر ىلع التع�لـــم. هـــذه 
العافتلیة في "ســـاحر  اانبلء  نم اسلجت  دبءاًً  رباانجم،  وقتد مجیع  اةفسلفل 
وحتى  اةمكحل"،  بیت  "وماھب  في  اصخشلیات  انبء  إلى  ولاًًوص  الخشـــب" 
دحتیات اجولونكتلیا اركبلمة التي تُُدّّقم افمھیم ااكذلء ايعانطصلا اساسلأیة 

رطبیةق ةبسانم لكل ةئف رمعیة.

ولضفب دمج ابعلل في فلتخم اةطشنلأ وابرلامج؛ لثم ورش المعل وانمطق 
أوجاء  في  الأطفـــال  عضت  بیةًًئ  اةمكحل  بیت  یُُھیئ  ااخلرجیة،  وارلماقف  ارقلاءة 
مُُلقتسین  مُُركفین  یوحبصا  أن  نم  یُُكّمنّھم  ام  واوشتلیق،  رماغلمابة  لمیةئ 
ومُُركتبین. وفي اتقول نفسه، یُُكّرزّ ارفلیق ىلع اوتلازن: ةبتكلماف وانىبلم الأوعس 
یامدخن مجیع اامعلأر، ویرفوان احاسمت دللراةس واثحبل والمأتل الھادئ. 
وهـــذا یعني أن أةطشن الأطفـــال مُُمّّصةم عم رمااعة الھدوء واكسلیةن اذللین 

یُُدّّقرهمـــا اابكلر.
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ا لمــجــتـمــع والـثــقــافــة

تُُسّّجد انمطـــق الأطفـــال هـــذا انلھج. وتُُتیح ةبتكم "ااقلرئ اغصلیر" ادلارئیة 
فیھا  ووتتارف  اتحیتاجاھم،  بلتلیة  مُُةًًممص  مُُحّّرةًًب  ةًًحاسم  ااغصلر  زللوار 
ثرك نم 5,500 اتكب  روففٌٌ ةضفخنم ودعاقم مُُوّّلةن، وإناكمیة اوصولل إلى أ
للأطفـــال، إضةفا إلى مٍٍسق بكیر ابشللب. وتُُجّّشع انمطـــق الأطفـــال ااغصلر 
بیامن  وامللسي،  احلسي  وابعلل  ابتكل  لاخل  نم  المُركب  افاشكتسلا  ىلع 
مُُتنظةًًم،  وفرحیةًً  نفیةًً  تٍٍاسلج  اسفلیةح  المعل  ورش  ةقطنم   ضتستیف 
نم  التسھومهـــا  التي  ااكفلأر  عم  اوفلري  العافتل  للأطفـــال  یُُتیح  ام  وهـــو 

یرقؤونھا. التي  اصقلص 

امك تُُلّّسط رباجُُم لثم "لیلت رتي"، في نســـخته اناثلیة والمُوّّطرة اعتلابون عم 
تُُرّعفّ الأطفـــال  افياقثل، حیث  الّّعتلم  اوضلء ىلع  اوكلري،  عمھد دریم ترنس 
یُُزّعّز دور بیت اةمكحل  یة. وھذا  ااغصلر ىلع اةغلل واصقلص والاقتلید اوكلر
اترتده الائاعلت رمتسابار، مُُنبیةًً لذبك اجترب مُُةكترش وشوعراًً  ابتعابره اًناكمً 

امتنلاابء.

واًبتكً  إذ یرفو دُُىًمً  اةبرجتل،  اثكلیر إلى هـــذه  اظََّنلمم  ویضیف "ارجتلم اغصلیر" 
لائاعللت  اةمكحل"  "بیت  یُُھیئ  وإدباعیة.  لعتیمیة  قیةم  ذات  مُُاتخرة  وأاًباعلً 
بیةًًئ ةلماكتم تُُتیح لھا تٍٍاحاسم لّّعتللم واوتلالص واومنل نم لاخل فوتیرهـــا 
افياقثل  وافاشكتسلا  المُوتفح  وابعلل  المُظّّنم  الّّعتلم  بین  یعمج  رفیاًدً  زمیاًجً 

الھادةئ. المُةكترش  وااحاسلمت 

The children’s areas reflect this approach. The circular 
“Little Reader” library gives young visitors a welcoming 
space scaled to their needs, with low shelves, colourful 
seating, and access to more than 5,500 children’s books, plus 
a large young adult section. Toddler zones encourage early 
exploration through books and tactile play, while a spacious 
workshop area hosts regular arts and crafts sessions, 
allowing children to act immediately on ideas sparked from 
the stories they read.

Programmes like “Little Tree”, now in its second edition and 
developed with the Korean Dream Centre Institute, bring 
cultural learning to the foreground, introducing toddlers to 
Korean language, stories, and traditions. This strengthens 
the House of Wisdom’s role as a place where families return 
often, building shared experiences and a sense of belonging.

The curated “Little Store” extends the experience, offering 
toys, books, and games selected for their educational and 
creative value. With its blend of structured learning, open 
play, cultural discovery, and calm communal spaces, the 
House of Wisdom creates an environment where every 
family can learn, connect, and grow together.
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18

كــولات والـضـيـافـــة ا لمــأ

19

ــرى تصميمـــه ليكـــون  يقـــع مطعـــم "تشـــيه" داخـــل مـــبنى بيـــت الحكمـــة، وجـ
امتـــداداًً طبيعيـــاًً لهـــذا المعلـــم الثقـــافي البـــارز. يوفـــر المطعـــم لـــزواره مقصـــداًً 
للاسترخـــاء، والاســـتمتاع بتنـــاول الطعـــام، ومواصلـــة الحـــوارات حـــول الكتـــب 
 معـــاًً، 

ٍ
والمعـــارض وتبـــادل الأفـــكار. يمتـــاز المطعـــم بأجـــواء هادئـــة وعمليـــة في آنٍ

وذلـــك بفضـــل ديكوراتـــه الداخليـــة الدافئـــة، وجلســـاته المفتوحـــة، وإضاءتـــه 
كان  ـــكان. وســـواء أ الطبيعيـــة التي تضفـــي الهـــدوء وتوفـــر فرصـــة للاســـتمتاع بال
ــة  ــتمتاع بجلسـ ــب في الاسـ ــطة أو يرغـ ــات والأنشـ ــة الفعاليـ ــر متابعـ ــدف الزائـ هـ
بالترحـــاب  يُُشـــعرك  "تشـــيه"  مطعـــم  فـــإن  الطعـــام،  تناولـــه  خلال  طويلـــة 

والحيويـــة في الوقـــت نفســـه.

Located within the House of Wisdom, Chie Restaurant is 
designed as a natural extension of the cultural landmark it 
serves. It offers visitors a place to pause, refuel, and continue 
conversations sparked by books, exhibitions, and shared 
ideas. The atmosphere is relaxed yet purposeful, shaped by 
warm interiors, open seating, and a steady flow of light that 
encourages lingering rather than rushing. Whether stopping 
by between events or settling in for a longer meal, Chie feels 
both welcoming and quietly energising.

FOOD & HOSPITALITY



20

كــولات والـضـيـافـــة ا لمــأ

21

هـــذا التـــوازن الـــميز نجـــده واضحـــاًً في قائمـــة الطعـــام التي ابتكرهـــا الشـــيف 
كمـــل أنـــور؛ فهـــي تجمـــع بين الأطبـــاق المألوفـــة والشـــهية واللمســـات العصريـــة،  أ
ليُُقـــدم أطباقـــاًً تجمـــع بين البســـاطة والنكهـــات المفاجئـــة. وتتنـــوع الأطبـــاق بين 
البـــيتزا اللذيـــذة المــحضرة يدويـــاًً، وتوســـت الأفـــوكادو، ودجـــاج بيري بيري المعـــروف 
بطعمـــه الشـــهي، إلى جانـــب أطبـــاق رئيســـة مثـــل ســـمك الســـلمون المقلـــي مـــع 
الأورزو، وشرائـــح لحـــم الضـــأن الأسترالي مـــع صلصـــة تشيميتشـــوري بالنعنـــاع. 
إلى جانـــب تشـــكيلة رائعـــة مـــن البرغـــر والمعكرونـــة والمقـــبلات، مـــا يتيـــح خيـــارات 

تناســـب جميـــع الأذواق، مـــن الوجبـــات السريعـــة إلى الوجبـــات الكاملـــة.

في جميـــع الأطبـــاق والوجبـــات، تبقـــى النكهـــات أصيلـــة ومألوفـــة تعززهـــا التوابـــل 
المكونـــات  مـــن  النهائيـــة  واللمســـات  المتوازنـــة  والصلصـــات  بعنايـــة  المختـــارة 
الطازجـــة؛ والنتيجـــة طعـــامٌٌ يمنـــح الـــزوار علـــى اخـــتلاف أذواقهـــم شـــعوراًً بالرضـــا 

بعيـــداًً عـــن التعقيـــد.

The menu reflects this balance. Developed by Chef Akmal 
Anuar, it brings together familiar, comforting dishes with 
contemporary touches, creating food that feels accessible 
while still offering moments of surprise. Artisan pizzas, 
avocado toast, and the popular Piri-Piri Chicken sit 
comfortably alongside more substantial plates such as Pan-
Fried Salmon with orzo and Australian lamb chops finished 
with chimichurri mint. Burgers, pastas, and shareable 
starters round out the offering, ensuring the menu suits 
everything from quick bites to unhurried meals.

Across the selection, flavours remain grounded and 
recognisable, elevated through careful seasoning, well-
balanced sauces, and fresh finishing elements. The result 
is food that feels thoughtful without being complicated, 
appealing to a wide range of tastes and moods.

FOOD & HOSPITALITY
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ــه الـــميزة مـــن الأطبـــاق ضمـــن  ــيه" علـــى خياراتـ ــا مطعـــم "تشـ ولا تقـــتصر مزايـ
قائمـــة الطعـــام، بـــل يتمتـــع كذلـــك بـــدور مهـــم في "بيـــت الحكمـــة" نفســـه؛ 
فهـــو يشـــكل كذلـــك ملتقـــىًً اجتماعيـــاًً يجمـــع الـــزوار بعـــد اللقـــاءات، أو بين 
الاجتماعـــات، أو ببســـاطة للاســـتمتاع بلحظـــات هادئـــة مـــع طعـــام لذيـــذ ورفقـــة 
طيبـــة. كمـــا يشـــجع تصميـــم المقهـــى وخدمتـــه الـــميزة علـــى فتـــح مســـاحة 
ـــة بحـــد ذاتهـــا جـــزءاًً أساســـياًً مـــن  واســـعة للتواصـــل، الأمـــر الـــذي يجعـــل التجرب

"بيـــت الحكمـــة".

ولا يُُنظـــرُُ إلى مطعـــم "تشـــيه" كمرفـــق مســـتقل أو منفصـــل عـــن محيطـــه، بـــل 
هـــو جـــزءٌٌ أصيـــل مـــن المــكان ويجمـــع مفاهيـــم متجانســـة مـــن الراحـــة والنكهـــات 
ــُدُّ  ــري التي تعـ ــادل الفكـ ــم والتبـ ــع روح التعلـ ــة مـ ــواء التي تتناغـــم بسلاسـ والأجـ

ـــرز خصائـــص "بيـــت الحكمـــة". مـــن أب

Beyond the menu, Chie plays an important role within the 
House of Wisdom itself. It functions as a social anchor, 
a place where visitors gather after talks, meet between 
meetings, or simply enjoy a moment of calm with good 
food and company. The café’s design and service encourage 
connection, making it as much about the experience as the 
meal.

Chie is not positioned as a destination apart from its 
surroundings, but as an integral part of them, offering 
comfort, flavour, and atmosphere that align naturally  
with the spirit of learning and exchange that defines  
the House of Wisdom.

كــولات والـضـيـافـــة ا لمــأ
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Farah Behbehani, Remembrance series, 2025
Five hand-embroidered threads on Najaf, 100 × 70 cm each

فرح بهبهاني، سلسلة "تذكُّرُ"، 2025
خمسة خيوط مطرزة يدوياًً على قماش النجف، 100×70 سم لكل منها

27
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مركز مرايا للفنون
Maraya Art Centre
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Naqsh Collective, Al Qubba, 2025
walnut wood and brass, 210 × 210 × 10 cm

مجموعة نقش، القبة، 2025
خشب الجوز والنحاس، 210×210 ×10 سم.
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(Foreground)  
Katya Traboulsi, Strength from the Perpetual  
Identities series, 2025
Resin, brass, and embroidered fabric, 80 × 20 cm, each.

(Background)  
Cristiana de Marchi, Untitled, 2025
Hand embroidery on canvas, dimensions variable, set of 10.

)الواجهة(
 كاتيا طرابلسي، سلسلة قوة "الهويات الدائمة"، 2025

راتنج ونحاس وقماش مطرز، 80×20 سم لكل منها.

)الخلفية(
يستيانا دي ماركي، "بدون عنوان"، 2025  كر

تطريز يدوي على قماش، أبعاد متغيرة، مجموعة مؤلفة من 10 قطع.
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ركة، ااقلموةم،  خیوط اذلا
وادجتلید

ونفللن، حیث  رمایا  زكرم  یُُاقم في  آسرٌٌ  ضٌٌرعم  مكل"  قّّبتى  هـــذا  لك  "صِِلـــة: 
یز اطسلفلیني ارعلیق "رطتیز" نم  یلعافت 25 اًنانفً واًممصمً عم رتاث ارطتل
افنكني  اسغن  روایة  نم  اوخألمذ   - ارعلمض  ونعان  اعمصرة.  اممراست  لاخل 
واىفنلم،  ادقفلان،  ومضاعوت  یسكع   -  1966 ااعلم  في  ااصلدرة  اصقلیرة 

مھدداًً. اولطـــن  یوكن  امدنع  والھویة  اةفاقثل  ىقبت نم شظایا  ام  وااقبلء: 

یُُفشر ىلع نتظیم ارعلمض ایّّقلةم انفلیة سیام زعام )زكرم رمایا ونفللن( وونر 
یُُنكم  كیف  "صِِلـــة"  رعمض  ویاستءل  ماصتللیم(،  زكرم   -  1971( سھیل 
ادبلإايع  وابعتلیر  اذلاركة  بین  اًسرجً  یوكن  أن  اجلأیال  برع  اوتلمارث  یز  رطتلل
امسرل  نم  ائاسولط؛  نم  وااًعسً  طيفـــاًً  ارعلمض  أامعل  ويطغت  ادجلید. 
بعیر  نم  ازلوار  ویلقتن  اكترلیبیة.  واامعلأل  وافلیدیو  اوصلت  إلى  واتحنل 
ةتون  امغنت  إلى  وازلیوتن  ااقتبرلل  اخزبرف  ارطلمزة  ترعزلاب  اوشحلمة  ادئاسول 
سومیقیة مُُؤلّّةف نم أامنط رغز إیعاقیة. امك ینكمھم اشمهـــدة ركبات اخلیوط 
التي أُعُید ادختسامھا ومكاد تحنیة؛ والعافتل عم كرتیابت نفیة ةكرحتم ةكرحب 
انغمطيســـية. ویدقم لك لمع طریةق ةفلتخم ةبرجتل ارطتلیز تركاث وةغل حیة 

في آن اًعمً.

Threads of Memory, 
Resistance, and Renewal
"SILA: All That Is left to You" is a compelling exhibition in 
Maraya Art Centre, where 25 artists and designers respond 
to the ancient Palestinian embroidery tradition of "tatreez" 
through contemporary practices. The exhibition’s title — 
taken from Ghassan Kanafani’s 1966 novella — reflects 
themes of loss, exile, and survival: what fragments of culture 
and identity endure when homeland is under threat.

Curated by Cima Azzam (Maraya Art Centre) and Noor Suhail 
(1971 – Design Space), SILA asks how "tatreez", carried forward 
across generations, can act as a bridge between memory and 
new creative expression. The works span an extraordinary 
range of media — from painting and sculpture to sound, 
video, and installation. Visitors can move from the aroma of 
a zaatar-filled cushions embroidered with motifs of oranges 
and olives to the sounds of a musical score composed from 
the rhythmic patterns of stitches. They can witness spools of 
thread repurposed as sculptural material; and interact with 
installations animated by magnetic motion. Each work offers 
a different way to experience tatreez as both heritage and 
living language. 
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Nada Debs x Inaash, The Treasure Chest, 2022
Wood, mother of pearl, tin inlay, marquetry, 50 x 43 x 6 cm.

ندى دبس × "جمعية إنعاش"، صندوق الكنز، 2022
خشب، عرق اللؤلؤ، تطعيم بالقصدير، ترصيع، 50×43×6 سم.
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Zaid Farouki, The Dream of Return, 2024
Handcrafted hat structure, vintage and custom coins, metal, 
bead, embroidery on hand woven fabric, dimensions variable

يد فاروقي، "حلم العودة"، 2024 ز
ــدن،  ــة، معـ ــة ومخصصـ ــة قديمـ ــاًً، عـــملات معدنيـ ــوع يدويـ ــة مصنـ ــكل قبعـ هيـ

ــاًً، أبعـــاد متـــغيرة. يـــز علـــى قمـــاش منســـوج يدويـ ــرز، تطر خـ
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ادجلیدة  اامعلأل  عمظم  أُتجتن  ودق  ااعتلون،  ىلع  "صِِلـــة"  رعمض  یزكتر 
شرلاباةك عم عمجیة "إاعنش" في بیروت، التي تُُدّّع ةبئان رئیتسھا رولا ايملعل 
اطسلفلیني  یز  رطتلل ركتیم  هـــو  "صِِلـــة  "صِِلـــة".  اعمرض  ةلسلس  مؤةسس 
ةغلك وقیة اقمللوةم وارباثلمة، برتط االمضي احلابضر، واةفرحل نفلاب، والاقتلید 
یز اطسلفلیني( وقكة وحتیلیة،  یز )ارطتل دحلاباةث. إنھا طـــریقتي في ركتیم ارطتل
لاابضرطاابت  ءٍٍيلم   

ٍ
اعلمٍ في  اعامجلیة.  لابھویة  اصخشلیة  اصقلص  برتط 

وااصقلإء، یُُبصح رعمض "صِِلة" خیاًطً في شةكب اامتنلاءات التي انطبرت بھویانت 
وانضعبب اًضعبً، وأرشیاًفً حیاًً حیث يقتلت امحلیمیة لماعلابیة، ويقتلت المھارات 

ااعلمصرة". رلابؤیة  اولمروةث 

At the heart of SILA is collaboration. The majority of the new 
works were produced in partnership with the Beirut-based 
Inaash Association, whose Vice President Rula Alami is also 
the founder of the SILA exhibition series. "SILA is a tribute 
to Palestinian "tatreez" as a powerful language of resistance 
and persistence, connecting past and present, craft and 
art, tradition and modernity. It is my way of honouring 
tatreez (Palestinian embroidery) as a transformative force, 
linking personal stories to collective identity. In a world of 
disruption and erasure, SILA becomes a strand in the web 
of affliations that tie us to our identity and to each other, 
a living archive where intimacy meets universality, and 
inherited skill meets contemporary vision.”
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Samar Hejazi, Transgressed Boundaries, 2020
Thread, starch, dimensions variable.

سمر حجازي، "حدود مُُتجاوزة"، 2020
خيط، نشاد، أبعاد متغيرة.
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1971 - مركز للتصاميم 
1971 - Design Space
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Ruqaya Al Hashmi, The Space Between
Installation view

رقية الهاشمي، "بين المسافات"
صورة من المعرض
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Light… encountered:  
The Language of Illumination

At 1971 – Design Space on The Flag Island, “Light…
encountered” is an exploration of the lantern. Presented in 
collaboration with Sharjah Islamic Arts Festival 2025 and 
curated by Noor Suhail, the exhibition reimagines the lantern 
as more than a decorative object. In this showcase, it is a
metaphor for perception, a symbol of gradual understanding 
and the subtle radiance of reflection.

The exhibition brings together three installations, each 
interpreting light as a state of being: memory, transition, 
and stillness. "Through Stillness, Light" by One Third Studio  
guides visitors through an architectural passage that moves 
from enclosure to openness, a spatial echo of inner awakening. 
In Omar Darwish’s "Star in Storage", the geometry of the 
eight-pointed star becomes an archive of memory, capturing 
traces of sacred form embedded across the city’s architecture. 
Ruqaya Alhashmi’s "The Space Between" offers perhaps the 
most understated encounter: three suspended palm trunks, 
each holding a steady, unchanging light that neither seeks nor 
commands attention.

 في حضرة النور: 
لغة الإضاءة

في "1971 - زكرم ماصتللیم" زجبیرة املعل، یُُدّّقم رعمض "في ضرحة اونلر" 
ونفللن  ااشلرةق  مھاجرن  عم  اعتلابون  ارعلمض  يُُقـــام  سرللاج.  ااًفاشكتسً 
اسرلاج  نـــور ســـهيل، ویعید یّّختل  الفنيـــة  القيمـــة  شرإباف  املاسلإیة 2025 
اوضلء  یُُسّّجد  اةعومجلم،  هـــذه  في  زفرخیة.   ةعطق  رجمد  نم  ثرك  أ بصفتـــه 

لمأتلل. رقیةًًق  وإشراةًًق  ادتلریيج،  فللھم  ورمزاًً  للإدراك،  ااعتسرةًً 

یعمج ارعلمض بین ةثلاث أامعل نفیة یفشكتس لٌٌّك نمھا بُُاًدعً اًفلتخمً نم أاعبد 
ةًًرك، والاًًاقتن، واًنوكسً. ویوقد كرتیب اوتسدیو وان  اسرلاج: اوضلء وبصفـــه ذا
ثیرد اونعلمن "في اوكسلن، ونر" ازلارئین برع اسمر دتریيج یلقتن نم الاغنلاق 
إلى ااتفنلاح، في ىًدصً ةلحرل ناكمیة وحن افصء ارلؤیة. أام لمع رمع درویش 
مُُةًًطقتل  ذللاركة،  أرشیاًفً  انامُثُّلیة  اةمجنل  تُُبصح ھةسدن  ازخلمن"،  "ةمجن في 
آاثراًً نم الھةسدن المقدســـة المُسّّترةخ في امعرة ادلمیةن. بیامن یدقم لمع رقیة 
الھاشيم "بین اافاسلمت" ءًًاقل رامب یوكن اثركلأ اًتوفخً: إذ لىدتت ةثلاث ذجوع 
خنیل لمحت ضوءاًً اًتباثً لا یدبتل، ضوءاًً لا یبلاط ابتنلاابه ولا یجتسیب لـــه.
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Together, these works invite visitors to slow down and 
observe what emerges in stillness, a conversation between 
presence and perception. There is no centrepiece and no 
spectacle. Instead, "Light…encountered" gathers three 
practices into quiet alignment, asking what light can mean
when it is encountered, rather than sought. 

In doing so, 1971 – Design Space continues its commitment 
to creating thoughtful dialogues between design, material, 
and meaning, and to illuminating, in the gentlest way, the 
act of seeing itself.

وعدت ھذه اامعلأل ةًًعمتجم ازلوار إلى امتلھل وحلامظة ام یقثبن في اوكسلن، 
في وحار بین اوضحلر والإدراك. ولا یدجو وحمر رئیس ولا شمھد فني، لاًًدب نم 
ذلك یعمج رعمض "في ضرحة اونلر" لاثث اممراست في مغانت هادئ، لاًًئاستم 

نع نىعم اوضلء، لاًًدب نم ايعسل إليـــه.

لمأتیة وحارات  قلخب  اتزلاـــمه  ماصتللیم"  زكرم   -  1971" یوالص   وبھذا، 
لعف ىلع  ـــطریةق،  فطلأب  اوضلء،  واقلإبء  وانىعلم،  واالمدة  امصتلیم   بین 

ارلؤیة نفسه.
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One Third Studio, Through Stillness Light
Installation view

استوديو وََن ثيرد، "في السكون، نور"
صورة من المعرض
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ياحين نُُزُُل الر
Al Rayaheen Retreat
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التراث في خورفكان
إقامـــة  التاريخيـــة، ويوفـــر  قلـــب منطقـــة خورفـــكان  يـــاحين في  الر ن�ـــزُُل  يقـــع 
ـــروح الضيافـــة العربيـــة الأصيلـــة والثراء الثقـــافي للمنطقـــة  تراثيـــة راقيـــة تحتفـــي ب
ُل 20 بيتـــاًً تراثيـــاًً جـــرى ترميمهـــا بعنايـــة مـــع  الشرقيـــة مـــن الشـــارقة. يضـــم النُزُ�
 الاهتـــمام بالحـــفاظ عـــلى براـــعة وطاـــبع العـــمارة الإماراتـــية التقليدـــية، ـــمع
مـــميزة  إقامـــة  تجربـــة  لضمـــان  ومدروســـة  عصريـــة  راحـــة  وســـائل   دمـــج 

للضيفو والنزلاء.

Heritage at Khorfakkan
Located within Khorfakkan’s historic district, Al Rayaheen 
Retreat offers a refined heritage stay that celebrates  
the spirit of Arabian hospitality and the cultural richness of 
Sharjah’s eastern region. The retreat comprises 20 carefully 
restored heritage homes, each transformed to preserve 
the craftsmanship and character of traditional Emirati 
architecture, while thoughtfully incorporating modern 
comforts for today’s guests.



46

ا لمــشــــروعات

The largest of these homes, once owned by the Al Mushtagal 
family, now serves as a reception lounge, restaurant, and a 
small historical exhibition showcasing artefacts and stories 
from the region. The remaining houses, ranging from one 
to four bedrooms, each retain their original courtyards and 
century-old trees — offering guests an authentic glimpse  
into the domestic architecture and lifestyle of the past.

Beyond its architecture, Al Rayaheen Retreat connects 
visitors to the cultural fabric of Khorfakkan. Guided tours 
through the city explore its heritage quarters, local crafts, and 
long-standing community traditions, while the surrounding 
landscape frames the retreat with views of the mountains and 
the eastern region. This setting allows guests to experience 
Khorfakkan at a slower pace, rooted in history, place, and lived 
tradition.

الیوم ةلاصك  البيـــوت وعتد ملكيتـــه ةلئاعل الغتشلم، وھو یُُدختسم  برك هـــذه  أ
نم  واًصصقً  أرثیة  اًعطقً  یرعض  غصیر  اتریيخ  ورعمض  ومعطم  اابقتسل 
اةقطنلم. أام البيـــوت اقبتلمیة، التي ترتاوح بین ةفرغ ونم وادحة وأرعب فرغ ونم، 
ــه ايلصلأ وأشاجره التي یوعد اتریخھا إلى رقون تضم،  ــظ لك نمھا انفبئـ فيحتفـ
وھو ام یرفو ضللیفو ةحلم أصیةل وواعقیة نع منط اامعلرة الحلمیة وأولسب 

آذناك. اكن اًدئاسً  اذلي  احلیاة 

يـــاحين الـــزوار بالنســـيج  يـــة البديعـــة،  يصـــل ن�ـــزُُل الر إلى بناج هتسدنه اامعلمر
الثقـــافي لمدينـــة خورفـــكان.  وتكشـــف الجـــولات عبر المدينـــة برفقـــة مرشـــدين الكـــثير 
مـــن الســـمات  الخاصـــة لأحيائهـــا التراثيـــة والحـــرف اليدويـــة  المحليـــة و التقاليـــد 
ُل إطلالات علـــى  ـــالنُزُ� المجتمعيـــة القديمـــة، بينمـــا توفـــر المناظـــر الطبيعيـــة المحيطـــة ب
الجبـــال  و المنطقـــة الشرقيـــة. ويتيـــح ذلـــك للضيـــفو تجربـــة افاشكتس اهدةئ 

لماعلم وخرفـــكان واتريخهـــا واقتليـــداه الحيـــة.
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Every detail at the retreat reflects a balance of heritage 
and comfort. Shaded walkways, traditional courtyards, and 
natural materials create an atmosphere of quiet retreat, while 
contemporary amenities ensure a seamless stay.

Combining history and hospitality, Al Rayaheen Retreat 
stands as both a window into the past and a place for  
renewal — where Sharjah’s cultural roots meet the calm 
rhythms of Khorfakkan’s historic landscape.

وارلاةح،  اترلاث  بین  لاثمیا�  وتازا�ن  ُل  ا�نُزُل ھذا  في  صفتیل  لك   یسكع 
نم  ا�وج  ابطلیعیة  واولماد  القتلیدیة  وااحاسلت  المظةلل  ارملمات   وتُُيفض 
ةسلس إةًًماق  اصرعلیة  ارلاةح  ولئاس  نمضت  بیامن  واكسلیةن،   الھدوء 

وةعتمم ضللیفو.

ُلُّطت  ذفانة  ةباثمب  وھو  اضلیةفا،  وركم  ااتلریخ  بین  ارلیحاین  نُُزل  یعمج 
عم افاقثلیة  ااشلرةق  ذجور  فـــيه  يقتلت  نٌٌاكم  دجتللید..  ووجھةٌٌ  االمضي   ىلع 

الإیاعاقت الھادةئ انمللظر ابطلیعیة ااتلریخیة في وخراكفن.
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Her Highness Sheikha Bodour bint Sultan Al Qasimi سمو الشيخة بدور بنت سلطان القاسمي

51

مهرجـــان تـنـويـر
Tanweer Festival
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ما تبحث عنه… يبحث عنك
رسّّـــخ  الأثـــري،  وثرائهـــا  الرمـــزي  بعمقهـــا  الغنيـــة  مليحـــة  صحـــراء  قلـــب  في 
"مهرجـــان تنويـــر" لعـــام 2025، حضـــوره في عامـــه الثـــاني بوصفـــه احتفـــاءًً غامـــراًً 
بالثقافـــة، والإبـــداع، والـــروح الجماعيـــة. ويجسّّـــد هـــذا المهرجـــان الـــذي أسســـته 
وصاغـــت رؤيتـــه ســـمو الشـــيخة بـــدور بنـــت ســـلطان القاســـمي، مفهـــوم الثقافـــة 
باعتبارهـــا قـــوة حيـــة نابضـــة بالحيـــاة وقـــادرة علـــى تحقيـــق التواصـــل، ضمـــن 

كثر المواقـــع التاريخيـــة أهميـــة في دولـــة الإمـــارات. أحـــد أ

وبكلمـــات لامســـت وجـــدان الآلاف مـــن الحضـــور، لخصـــت ســـموّّها جوهـــر هـــذا 
ــنا  ــح أنفسـ ــة لنمنـ ــة المهيبـ ــاب مليحـ ــع في رحـ ــر، نجتمـ ــا: "في تنويـ ــدث بقولهـ الحـ
ــث؛ نعيـــد فيهـــا التواصـــل مـــع ذواتنـــا، وننشـــد الســـكينة في عـــالم  يـ� لحظـــة تر
متســـارع ومضطـــرب. إن كل تفصيلـــة في تنويـــر تخـــدم غايـــة واحـــدة: مســـاعدتنا 
في العـــودة إلى مـــا هـــو جوهـــري حقـــاًً، والاتحـــاد الكامـــل والتـــام مـــع غايتنـــا في 

هـــذه الحيـــاة".

ــا تبحـــث عنـــه..  حملـــت نســـخة عـــام 2025 مـــن مهرجـــان "تنويـــر" شـــعار "مـ
يبحـــث عنـــك"، المســـتلهم مـــن تعاليـــم جلال الديـــن الرومـــي، ودعـــت الحضـــور 
إلى رحلـــة تأمـــل واكتشـــاف وتواصـــل عميـــق. وفي فضـــاء صحـــراوي ملهـــم، 
تلاقـــت الموســـيقى والفنـــون وورش العمـــل المُنُسّّـــقة والأنشـــطة التراثيـــة، ليغـــدو 

مهرجـــان "تنويـــر" لوحـــة نابضـــة ومؤثـــرة للتعـــبير الإنســـاني.

العالـــي  الموســـيقار  الثقـــافي، تصـــدّّر  التأمـــل والفضـــول  وفي أجـــواء تســـتحضر 
أي. آر. رحمـــان الليلـــة الافتتاحيـــة للبرنامـــج الموســـيقي للمهرجـــان بـــأداء حمـــل 
الحضـــور إلى آفـــاق رحبـــة عبر مقطوعتـــه الســـامية "أجنحـــة الحـــب"، مُُوقظـــاًً 
الثانيـــة  الليلـــة  في  وتلتـــه  الثقـــافي.  الفضـــول  شـــغف  ومـــثيراًً  التأمـــل،  حـــسّّ 
الفنانـــة أنشوـــكا شـــانكار، التي مزجـــت ببراعـــة بين التقاليـــد الموســـيقية الهنديـــة 
الكلاســـيكية والارتجـــال المعـــاصر، قبـــل أن تختتـــم الفنانـــة آمـــال المثلـــوثي عطلـــة 
نهايـــة الأســـبوع بصوتهـــا الشـــجي المفعـــم بالعواطـــف، في أداء غنـــائي عميـــق 
كـــرة وقـــوة وصلابـــة داخليـــة. الإحســـاس، تتردّّد أصـــداؤه بمـــا يحملـــه مـــن ذا

What You Seek  
is Seeking You
Within Mleiha’s deeply resonant desert and archaeological 
landscape, the 2025 Tanweer Festival marked its second 
year as an immersive celebration of culture, creativity, and 
collective spirit. The festival, founded and envisioned by Her 
Highness Sheikha Bodour bint Sultan Al Qasimi, embodies 
culture as a living, breathing, and connecting force set within 
one of the UAE’s most historically significant landscapes.

As Her Highness expressed to the thousands who attended: "At 
Tanweer, we gather in the sacred Mleiha landscape to pause, 
reconnect, and find stillness far from the rushing, agitated 
world. Every element of Tanweer serves one purpose: To help 
us reconnect with what really matters, and that is complete 
and full unity with our purpose."

The 2025 edition embraced the theme "What You Seek 
Is Seeking You," inspired by the teachings of Rumi, and 
invited attendees on a journey of reflection, discovery, and 
connection. Music, art, curated workshops and heritage 
activities took place in a transformative desert setting, 
making Tanweer Festival a poignant and energizing canvas of 
human expression.

Evoking a sense of introspection and cultural curiosity, 
A.R. Rahman headlined the opening night of the festival’s 
musical programme with a transcendent performance of his 
piece Wings of Love. Anoushka Shankar followed on night 
two, blending classical Indian traditions with contemporary 
improvisation, with Emel Mathlouthi closing the weekend 
with hauntingly emotive vocals that echoed with memory, 
power, and inner resilience.
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وتخل�ـــل أرجـــاء المهرجـــان 11 عـــملًاً تركيبيـــاًً غامـــراًً، أبدعتهـــا أنامـــل فنـــانين إماراتـــيين 
ومقيـــمين وعالـــيين، حولـــوا الصحـــراء إلى رواق فني نابـــض بالحيويـــة والتفاعـــل، 
الهندســـة،  لغـــة  عبر  موضوعاتهـــا  معالجـــة  خلال  ومـــن  التراث.  بـــروح  يعبـــق 
وطبيعـــة الـــواد، وســـحر السرد، منحـــت هـــذه الأعمـــال الـــزوّّار لحظـــات وجدانيـــة 
 تشـــاركي يصـــل بين عراقـــة الماضي وحيويـــة الحـــاضر 

ٍ
للتأمّّـــل، وفتحـــت آفاقـــاًً لحـــوارٍ

ــتقبل. ــتشراف المسـ واسـ

في  والانغمـــاس  والتعل�ـــم  للالتقـــاء  فضـــاءًً  فكانـــت  التراث"،  "خيمـــة   أمـــا 
ــلتراث"  ــارقة لـ ــة الشـ ــروض "فرقـ ــدت عـ ــة، حيـــث امتـ ــة الأصيلـ ــد الإماراتيـ التقاليـ
في الأرجـــاء وعبر الزمـــن، لتضفـــي علـــى المهرجـــان إحساســـاًً عميقـــاًً بعراقـــة الـــكان 

ونُُبـــل الغايـــة.

وعلـــى مـــدار عطلـــة نهايـــة الأســـبوع، أتاحـــت ورش العمـــل في "تنويـــر" فرصـــةًً 
حـــركات  شـــملت  تفاعليـــة  تجـــارب  عبر  والســـكينة؛  التـــوازن  لاســـتعادة  للـــزوار 
الجســـد، وفـــن الخـــط العـــربي، وصناعـــة الخـــزف، في تجربـــة منحـــت الجســـد

والذهـــن فيضـــاًً مـــن التجـــدد. وبالتـــوازي مـــع ذلـــك، أضفـــت منطقتـــا "الســـوق" 
و"التغذيـــة" لمســـةًً مـــن الـــدفء علـــى أروقـــة المهرجـــان؛ مـــن خلال عـــرض منتجـــات 

ـــة كـــولات مســـتدامة تجمـــع ببراعـــة بين الأصال ـــم مأ ـــة، وتقدي حِِرفي
المحلية واللمسات العالمية في تناغمٍٍ بديع.

وبرؤيـــة تتســـم بالعمـــق في جوهرهـــا والاتســـاع في أثرهـــا، انطلـــق مهرجـــان "تنويـــر" 
 نـــادرة مـــن الألفـــة المجتمعيـــة وروح التعـــاون وثـــراء الأجـــواء، 

ٍ
2025 ليفيـــض بـــروحٍ

يـــداًً مـــن الإلهـــام،  يـــادة الشـــارقة الثقافيـــة، وتـــاركاًً في وجـــدان كل زائـــر مز مكّؤـّــداًً ر
وشـــعوراًً عميقـــاًً بالاتصـــال، وتناغمـــاًً مـــع القـــوة الخالـــدة لـــلتراث والإبـــداع وعظمـــة 

التعـــبير الإنســـاني.

Woven throughout the festival were 11 immersive installations 
by Emirati, UAE- based, and international artists transforming 
the desert into a dynamic, interactive and heritage-infused 
gallery. Engaging subjects through geometry, material, and 
narrative, these works offered poignant moments of reflection 
and fostered a collaborative dialogue between past, present, 
and future.

The Heritage Tent was a place to gather, learn, and be 
immersed in distinctive Emirati cultural traditions. Musical 
performances from Sharjah Heritage Band echoed across 
the landscape and through time, grounding the festival in a 
profound sense of place and purpose.

Further enhancing the weekend’s programme, Tanweer 
Festival’s workshops invited guests to pause and recalibrate 
through movement practices, art calligraphy, and expressive 
pottery to refresh body and mind. The Marketplace and 
Nourish area added warmth and texture, showcasing 
handcrafted goods and exceptional sustainable food rooted in 
regional flavours and global influences.

Intimate in vision yet expansive in scope, Tanweer Festival 
2025 radiated a rare sense of community, collaboration, and 
atmosphere, reaffirming Sharjah’s cultural leadership, leaving 
every visitor inspired, connected, and attuned to the enduring 
power of heritage, creativity, and human expression.
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منتزه مليحة الوطني
Mleiha National Park
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Omar Al Ali
Manager, Mleiha & Strategic Projects

عمر آل علي
مدير، مليحة والمشاريع الاستراتيجية
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مغامرات عبر الأزمنة
يّحّ  هـــو  لب  مصادفـــة؛  رجمد  لیس  ااتلریخ  اولطني،  لمیةح  تزنمه  في 
اامسلء  تحت  تُُروى  التي  اصقلص  وفي  ارفحلیات،  وفي  اامرلل،  بلق  في 
 اةحوتفلم. وفشكت لك ةبرجت اًبناجً دجیاًدً نم صحـــراء المنطقـــة الوســـطى في 
الشـــارقة، نم رلاحت اافسلري ىلع ارطلق ارعولة إلى الاوجلت ارثلأیة والتزلج 

ىلع اامرلل.

رمع آل يلع
مدير، مليحة والمشاريع الاستراتيجية

تناك  أ وساء  اولطني؛  لمیةح  تزنمه  في  ااجتلرب  مجیع  يلع:  آل  رمع  یوقل 
ةلوج أرثیة أو رماغمة أو اشنط ختییم رحصاوي، صُُتمم وحل ادبلمأ ااسلأسي 
هـــذه  ققحن  ونحن  افاشكتسلا"،  وإلھام  اترلاث  ىلع  "اافحلظ  في  الثمتلم 
ارلؤیة نم لاخل اسنتلیق اثولیق بین لمعیانتا ورفیق اثحبل وبرخاء اعمتجلم 
بلیائت  اصلأیةل  اةصقل  ادجلیدة  اابلمدرات  مجیع  سكعت  أن  امضلن  ايلحلم 

واتریخھا. ابطلیعیة  لمیةح 

Adventures in Time
At Mleiha National Park, history isn’t something behind glass; 
it’s alive in the sand, the fossils, and the stories told under 
open skies. From off-road safaris to archaeological tours and 
sand surfing, every experience reveals a new side of Sharjah’s 
central region desert.

Omar Al Ali
Manager, Mleiha and  
Strategic Projects

"At Mleiha National Park, every experience, whether it’s 
an archaeological tour, adventure, or a desert camping 
activity, is designed around the core principle of preserving  
heritage while inspiring exploration," says Omar Al Ali. 
"We achieve this through a close alignment between our 
operations, research team, and local community experts to 
ensure that all new initiatives reflect the authentic story of 
Mleiha’s landscape, history, and ecology."
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Ajmal Hasan
Head of Operations and Tourism Development

أجمل حسن
مدیر العمليات وتطویر السياحة
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ألمج نسح
دمیر المعلیات ووطتیر اسلیةحا 

المعلیات ووطتیر  ھذه اةلاصلأ تُُلكش لك رحلـــة. یوقل ألمج نسح، دمیر 
احلیاة  اولطني: "هنـــاك زمیج ثمیر لالهتمـــام نم  اسلیةحا في تزنمه لمیةح 
ابرلیة وابلیةئ وااتلریخ وااثلآر واجلیجولویا. وتُُظھر اانئاكلت ارحصلاویة، وساء 
وئاقبھا في أقسى  كتیفھا  احلیاة نم لاخل  اتابنت، رموةن  أم  تناك حیواانت  أ
الظروف. ودختسابام ھذه اكتلیافت اعتساكرات اقبللء وارلموةن وااجسنلام عم 
ھذه  ىلع  اوضلء  ادلمروبن  واسلیحایون  العتلیمیون  رمشدوان  یُُلّّسط  ابلیةئ، 
نُُنظمھا في تزنمه  التي  الاوجلت واةطشنلأ  اانعلصر ضلیانفو وزواران في مجیع 

اولطني". لمیةح 

Ajmal Hasan
Head of Operations and  
Tourism Development 

That authenticity shapes every journey. "There is a very 
interesting mix of wildlife, ecology, history, archaeology, 
and geology," says Ajmal Hasan, Head of Operations & 
Tourism Development at Mleiha National Park. "Desert 
species, be they fauna or flora, demonstrate resilience of 
life by adapting and surviving in extreme conditions. Using 
these adaptations as metaphors for survival, resilience, and 
harmony with the environment, our trained Education and 
Off-road Guides highlight these elements to our guests 
and visitors on all tours and activities conducted at Mleiha 
National Park."
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Umm an-Nar Tomb مقبرة أم النار
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ینكم اشعلق ارماغلمة الاطنلاق في رلاحت افسري ىلع متن ابرعت "ینویومغ" 
رلمیة شةعسا  اًنابثكً  ارعولة، رباعین  قللیادة ارحصلاویة وفي ارطلق  اةممصلم 
ورجاحم دقیةم تناك تُُوّّزد اوتسلمطنات ادقلیةم رجحلاب. ولاخل اةلحرل، عتترج 
اوكتلیانت ارخصلیة  اوجتلل بین  زللوار  یتیح  امب  اكلھفو  ااسلمرات برع وادي 
ةلك وافرغل افخلیة، وذلك لبق افقوتل انتلول ارلمطابت في وادٍٍ زعنمل،  اتلمآ

اتمتسلالع حلبظة هـــادةئ تُُحیط بھا عظةم ارحصلاء.

يُُقـــدِِّم زكرم لمیةح للآثـــار وتسمى أقمع نم افاشتكلا، حیث تُُسّّجد اعطقل 
كثر مـــن 210,000 عـــام نم ااتلریخ اشربلي. ویُُنكم زللوار افاشكتس   ارثلأیة أ
ارباقلم اوفحلمرة، وأدوات اصرعل ابرلوزني، وشواهـــد طـــرق ااجتلرة التي رتطب 
وحظیرة  الابطسلإت  فشكت  اوجلار،  وفي  عبیدة.  اضحبرات  ارحصلاء  هـــذه 
الازغلن نع احلیاة ابرلیة ازلمدهـــرة في لمیةح وجھودهـــا اوتلماةلص في اافحلظ 

ابلیةئ. ىلع 

Adventure-seekers can embark on desert safaris aboard 
specially designed Unimog vehicles, crossing sweeping 
dunes and ancient quarries that once supplied stone to 
bygone settlements. The routes wind through the Valley  
of the Caves, where visitors can trek among weathered 
rock formations and hidden chambers, before pausing 
for refreshments in a secluded wadi, a quiet moment  
surrounded by the desert’s grandeur.

The Mleiha Archaeological Centre offers a deeper layer of 
discovery, where artifacts trace more than 210,000 years of 
human history. Visitors can explore excavated tombs, Bronze 
Age tools, and evidence of trade routes that once connected  
this desert to distant civilizations. Nearby, the stables and 
gazelle enclosure reveal Mleiha’s thriving wildlife and its 
ongoing efforts in ecological preservation.
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یوقل أجمل حسن: "املعتل لیس ضرلابورة دراًسً، لب هو افاشتك". ویضیف: 
اكن ذلك نم لاخل زنهـــة  "دقل صُُتمم لك ةبرجت اثلإرة وضفل ازلارئ، وساء أ
 راةعئ في بلق اانلمظـــر ابطلیعیة ادقلیةم أو اشمهـــدة اوجنلم انمبظیران اكلفلیة 

في ارحصلاء".

ويختمـــم رمع آل علـــي لاًًئاق: "لثمت لمیةح وجهـــر الھویة افاقثلیة اشللرةق . 
إنھا اكمن برنط فيـــه االمضي احلابضر، ورعتسنض فيـــه اتریخ ااملإرات ارعلیق، 

ونُُدّّقم اجترب تُُلھم اوضفلل وترحتم ابطلیةع".

"Learning doesn’t have to feel like a lesson; it should feel  
like discovery," says Hasan. "Whether it’s hiking across 
ancient landscapes or gazing at stars through our telescopes, 
each experience is designed to spark curiosity."

"Mleiha represents the essence of Sharjah’s cultural 
identity. It’s a place where we connect the past with the 
present, showcasing the UAE’s ancient story while offering 
experiences that inspire curiosity and respect for nature,” 
concludes Al Ali.
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قلب الشارقة
Heart of Sharjah
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 مجموعة مختارة من 
الأدوات اليومية

 أنيقـــة وجميلـــة ومُُنتقـــاةٍٍ بعنايـــةٍٍ 
ٍ
يـــدٌٌ ي�ـــعنى بتقديـــم قطـــعٍ "أشـــياء" متجـــرٌٌ فر

ســـوق  في  المتجـــر  يقـــع  اليوميـــة.  الحيـــاة  علـــى  الـــرقيّّ  مـــن  لمســـةًً  لتُُضفـــي 
 الشـــناصية بمنطقـــة "قلـــب الشـــارقة" التراثيـــة، ويُُقـــدّّم تشـــكيلةًً مدروســـةًً مـــن 
المنتجـــات المختـــارة وعاليـــة الجـــودة وتمتـــاز بدمجهـــا بين مفاهيـــم البســـاطة 

والجمـــال والعمليـــة.

Curated Collections  
of Everyday Objects
Ashyaa is a concept store devoted to charming, beautiful, 
and carefully curated objects that sit easily within everyday 
life. Located in Souq Al Shanasiyah, in the Heart of Sharjah 
district, the space brings together a calm, thoughtful selection 
of items chosen for their material quality, function, and 
understated beauty.
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تُُضفـــي منتجـــات الشـــموع والمُعُطّّـــرات إحساســـاًً غامـــراًً بـــدفء الـــكان بفضـــل 
ــغ  ــام بالـ ــا باهتمـ ــت عبواتهـ ــد صُُمّّمـ ــة، وقـ ــا العابقـ ــميزة وروائحهـ ــا الـ تصاميمهـ
ـــة بالـــبشرة  يضمـــن لهـــا سلامـــة الاســـتخدام والحفـــظ. وتعكـــس منتجـــات العناي
 بســـيطةٍٍ ومنتجـــاتٍٍ لطيفـــةٍٍ 

ٍ
ـــز علـــى طقـــسٍو والتجميـــل إحساســـاًً ممـــاثلًاً، إذ تُُركّّ

ــه،  ــاء النهـــج الـــدروس نفسـ يـ ــا تتّّبـــع تشـــكيلة الأز ــة الصنـــع. كمـ ــةٍٍ ومتقنـ وعمليـ
ـــة ويطغـــى  فهـــي تضـــم قطعـــاًً مُُنمّّقـــةًً ورقيقـــةًً ومطـــرّّزةًً تتســـم بحرفيتهـــا العالي

عليهـــا طابـــع البســـاطة.

 مـــن قطـــع الديكـــور الداخلـــي؛ مثـــل القطـــع 
ٍ
 مُُتقـــنٍ

ٍ
يـــجٍ ويكتمـــل جمـــال المــكان بمز

الفنيـــة المنزليـــة، والمجوهـــرات، والكتـــب، والقطـــع الصـــغيرة، وجميعهـــا تمتـــاز 
يـــدة وقيمتهـــا المســـتدامة. بالإتقـــان والجـــودة والتصاميـــم الفر

بســـاطة  مـــن  فيـــه  بمـــا  للمـــكان  العـــام  المحيـــط  مـــع  كلـــه  ذلـــك  ويتكامـــل 
 واحترافيـــة عاليـــة، إذ يمنـــح كل قطعـــة مســـاحةًً للتألـــق، ويدعـــو الـــزوار للتأمـــل في 
الملمـــس واللـــون والتفاصيـــل، وهـــو مـــا يمنحهـــم مـــيلًاً إلى التمهـــل في تأمـــل 

المنتجـــات واختيارهـــا.

لا يهـــدف متجـــر "أشـــياء" إلى إربـــاك الـــزوار أو فـــرض أســـلوب تعليمـــي، بـــل يقـــدم 
تشـــكيلة مختـــارة مـــن القطـــع التي تبـــدو مألوفـــةًً ومريحـــةًً، مـــع مراعـــاةٍٍ دقيقـــةٍٍ 
لجـــودة الاختيـــار. إنـــه فضـــاءٌٌ تُُضفـــي فيـــه العنايـــة والبســـاطة رونقـــاًً خاصـــاًً علـــى 

الأشـــياء والمقتنيـــات اليوميـــة.

Candles and diffusers introduce warmth through scent and 
form, their vessels designed to be used and kept. Skincare 
and cosmetic ranges reflect a similar sensibility, focusing 
on simple rituals and products that feel gentle, purposeful, 
and well made. The clothing selection carries the same 
considered approach, featuring patterned, delicate, and 
embroidered pieces chosen for their craftsmanship and 
understated character.

The space is complemented by a thoughtful mix of interior 
objects and details, including sculptural home pieces, 
jewellery, books, and small design items, all selected for 
their texture, form, and sense of permanence.

The overall atmosphere is minimalist and careful, giving 
each object room to breathe and inviting visitors to pause 
and notice texture, tone, and detail, encouraging a slower 
way of looking and choosing. 

Ashyaa does not aim to overwhelm or instruct. Instead, 
it offers a measured edit of pieces that feel familiar and 
comfortable, yet intentionally curated. It is a space where 
everyday objects are elevated through care and simplicity.
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 متجمعٌٌ يلحاس آسر 
شكلته ابطلیةع

یلط شرموع أوجان وخراكفن ىلع لخیج عُُامن، وحتیط به ابجل ارجحل، وهو 
"أوجان"  واعمتجلم. امس  واترلفيـــه  اعلمیةش  عمجت بین  وجھة لحاسیة ةبلاخ 
قتشم نم اةملكل ابرعلیة "وجن"، أي الخلیج اغصلیر، وهـــو ااكعنس لياثم 

ابطلیةع. رحسل 

یوقل یفسو اوطلمع، ادلمیر افنتلیذي اقعللرات: "متتیز نكاسم أوجان وخراكفن 
اشللرةق.  اقيشرل  الحاسل  ىلع  ابطلیيع  اامجلل  بلق  في  ارلاعئ  عقومبھا 
وبصفتـــه اشرلموع احولید نم ونعـــه في هـــذه اةقطنلم نم ااملإرة، إفنـــه یعتمت 
عقومب رفید اًقح؛ً إذ یعق بین لخیج عُُامن ومیانء شنط وانمظـــر لبجیة ةبلاخ".

یُُتیح عقوم أوجان اكسللن اوصولل سبھةلو إلى مسرح وخراكفن، والاشلل، 
وابطلیةع في  واترلفيـــه  اةفاقثل  یمجسن عم  مـــا  مللشي، وهـــو  الـــرابي  واسمر 
حیتاھم الیمویة. ویعق اطخلمط ائرلیس شرمللوع ىلع ةحاسم 65,269 اًترمً 
 نكسیة تحتـــوي علـــى 185 شةق، ترتاوح تاحاسمھا 

ٍ
اًعبرمً، ویمض ةتس نٍابم

بین تفرغین وأرعب فرغ ونم، إضةفا إلى شقق دوسكلب واةعس.

A Coastal 
Neighbourhood  
Shaped by Nature
Set against the Gulf of Oman and framed by the Hajar 
Mountains, Ajwan Khorfakkan is a picturesque coastal 
destination that brings together home, leisure, and 
community. Its name comes from the Arabic word "Jawn", 
meaning small bay, which is a fitting reflection of the setting’s
natural charm.

"Ajwan Khorfakkan stands out due to its stunning natural 
setting on Sharjah’s East Coast," says Yousif Al Mutawa, 
Chief Real Estate Officer. "As the only development of its 
kind in this part of the emirate, Ajwan enjoys a truly unique 
position; nestled between the Gulf of Oman, a vibrant port, 
and mountain landscapes."

Ajwan’s location places residents within easy reach of the 
Khorfakkan amphitheatre, waterfall, and the Al Rabi hiking 
trail, weaving culture,  leisure, and nature into everyday life. 
The masterplan spans 65,269 sqm and features six residential 
buildings with 185 apartments, ranging from two-to-four-
bedroom layouts as well as spacious duplexes.
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وّّیسف المطوّّع
المدیر التنفیذي للعقارات
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یوقل اوطلمع: "هذا اشرلموع لیس رجمد شرموع كسني، لب وجھة صرعیة رفوت 
ناكسلھا رماقف تُُاضهـــي ااعجتنلمت اسلیحایة". ولمشت هـــذه ارلماقف باسمح، 
ومـــرسىًً خاصـــاًً، ودحاقئ ذات انمظـــر طبيعيـــة ةبلاخ، وإناكمیة اوصولل اشرابلم 
ةعومجم  بناج  إلى  ارحبلیة،  اولاجھة  ىلع  بشخیاًً  وممشىًً  ااشلطـــئ،  إلى 

ةلماكتم نم ارجاتلم وامعاطلم.

إذ یعجش لك بناج نم وجابن  أوجان،  رؤیة  اعمتجلم وحمر  "یُُدع  ویضیف: 
ىلع  عمتجملل،  اةحوتفلم  وااحاسلمت  المشي  سبھةلو  دبءا�  أوجان،  مصتیم 
دااًمئً  اكن اًنكسمً  أ وااخترسلاء. ووساء  احصلیة  واحلیاة  ايعامتجلا  العافتل 
أو لامذاًً اضقلء ةلطع نھایة اوبسلأع، یمدج أوجان ةسلاسب بین منط احلیاة 

وادحة". لحاسیة  عمیةش  ةبرجت  في  واةماخفل 

"The development is more than just a residential project," 
Al Mutawa explains. "It’s a lifestyle destination offering its 
residents resort-style amenities." These include swimming 
pools, a private marina, landscaped gardens, direct beach 
access, and a seafront boardwalk, along with integrated  
retail and dining outlets.

Community is central to Ajwan’s vision. "Every aspect 
of Ajwan’s design, from walkability and open spaces for 
community, encourages social interaction, wellness, and 
relaxation,” says Al Mutawa. "Whether as a permanent 
residence or a weekend retreat, Ajwan seamlessly merges 
lifestyle and luxury into one coastal living experience."
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زنل اافلیة.. نُُزُُل كسللیةن
یعق نُُزُُل اافلیة دنع وفسح ابثكن لمیةح المرلیة، ویرفو لامذاًً هادئـــاًً في أاضحن 
ابطلیةع. اكن هـــذا اعقولم یمض في تسینیات ارقلن االمضي عیادةًً طبيـــةًً ورجتم 
ةلاقب وةطحم ووقد، ودق أُعُید تصميمه لیبصح لامذاًً اًرخافً نم سمخ فرغ، 

یوازن بین امصتلیم اصرعلي وهـــدوء ارحصلاء.  

A Haven of Stillness  
at Al Faya Retreat
Tucked away at the foothills of Mleiha’s dunes, Al Faya 
Retreat offers a tranquil haven embraced by nature. Once a 
1960s clinic, grocery store and petrol station, the site has been 
reimagined as a five-room boutique retreat that balances 
modern design with the timeless stillness of the desert.
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Designed for those looking to pause and take time out from 
the pace of everyday life, Al Faya Retreat invites guests to 
slow down and reconnect with the rhythms of the natural 
world. The architecture relies on natural materials and  
clean lines to create a sense of calm. Earthy textures and 
a low rise design allow the building to blend seamlessly 
with the landscape and offer wide views of red sand and  
mountain ridges of Mleiha.

Inside, the retreat features five private rooms, each with  
a roof terrace that looks out onto the open desert, as well as  
a saltwater pool and wellness spa with a Himalayan salt  
room and herbal sauna. A mini library, bonfire area, 
and private outdoor dining space encourage reflection  
and connection.

احلیاة  نع ضوغط  عبیاًدً  وااخترسلاء  اكسلیةن  نع  ثحابللین  اافلیة  نُُزُُل  صُُمم 
یدختسم  ابطلیةع.  إیاعاقت  عم  واوتلالص  للھدوء  ضیوفـــه  ویوعد  الیمویة، 
ُل في تصميمـــه اامعلمري وماد طبيعيـــة وماصتیم أنیةق يفضت شوعراًً لابھدوء.  ا�نُزُل
عم  ةسلاسب  اامدنلاج  في  نىبملل  اضفخنلم  وامصتلیم  اترلابي  اوقلام  ویسھم 
لمیةح  ولاتل  ارمحلاء  اامرلل  ىلع  واةعس  إطلاتٍٍلا  ویرفو  ابطلیعیة،  اانلمظـــر 

البجلیة.

ُل في زجئـــه ادلايلخ سمخ فرغ ةصاخ، لك نمھا قفرم ةفشرب تُُلط  یمض ا�نُزُل
ىلع ارحصلاء اةحوتفلم، إلى بناج بسمح مبیاه ةحلام، وعجتنم يحص عم ةفرغ 
لمح الھیلاامیا واسوان اشعلأابب، وةبتكم غصیرة، وةقطنم دقولم اانلر، وةحاسم 
اخرجیة ةصصخم انتلول ااعطلم في الھواء اقلطل تُُعجش ىلع المأتل واوتلالص.
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Dining is led by Mavia Restaurant, where the delicious 
menu draws inspiration from local ingredients but with  
a contemporary twist. Guests can also explore through  
guided heritage tours, desert treks, and stargazing  
experiences that reveal Mleiha’s layers of history and  
natural wonder.

Designed with the busy city dweller in mind, Al Faya  
Retreat offers space to unwind, reset, and rediscover a slower, 
more mindful way of being.

یُُدّّقم معطم "امویة" أشھى الأطباق التسلمھةم نم اانوكلمت الحلمیة التي لماكتت 
عم ةسلم صرعیة مميزة. ویُُنكم ضللیفو افاشكتس لمیةح لاخل لاوجت رتاثیة 
ةقفرب رمشدین، إضةًًفا إلى رلاحت رحصاویة واشمهدة اوجنلم انلمابظير اكلفلیة، 

رفومة لانزللء واضلیفو ةصرف فاشكتسلا اتریخھا ارعلیق وبئاجعھا ابطلیعیة.

صُُمّّم نُُزُُل اافلیة لیوكن اًدصقمً هـــاداًئً اكسلن ادلمیةن، ویُُفّّور ةًًحاسم اخترسلالء 
ــدوءاًً. ثرك هـ وااعتسدة ااشنلط، وإاعدة افاشتك منط حیاة أ
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 احـــفتـــــــاءٌٌ 
وصلابت وروةع ااكلمن

ثـــراءًً  كثرهـــا  وأ الشـــارقة  وجهـــات  أجمـــل  إحـــدى  النـــور،  يـــرة  جز  تســـتضيف 
احتفـــاءًً  يُُعـــُدُّ  والـــذي  يـــرة"،  الجز علـــى  "جـــاز  الســـنوي  المهرجـــان   ثقافيـــاًً، 
يـــرة"  بالموســـيقى والإبـــداع والتواصـــل. يُُقـــام المهرجـــان في موقـــع "شـــاطئ الجز
 بالحيـــاة، محـــاطٍٍ 

ٍ
 نابـــضٍ

ٍ
يـــرة، حيـــث يتحـــول الـــكان المفتـــوح إلى محٍسر بالجز

يجتمـــع  حيـــث  المُضُـــاءة،  الحدائـــق  وعلـــى  البـــحيرة  علـــى  خلابـــة  بـــإطلالات 
الصـــوت والـــكان معًًـــا في تناغـــم طبيعـــي.

 
يـــد بين الفنـــون وجمـــال الطبيعـــة،  يـــرة النـــور بدمجهـــا الفر لطـــالما اشـــتهرت جز
موفـــرةًً بيئـــةًً تُُحفـــز علـــى التأمـــل والإبـــداع. خلال المهرجـــان، تـــمتزج هـــذه الطاقـــة 
يـــدةًً تجمـــع بين الاسترخـــاء  الفنيـــة بإيقـــاع موســـيقى الجـــاز، مُُبتكـــرةًً تجربـــةًً فر
العـــروض والمناظـــر  الجمهـــور إلى رحلـــة آسرة بين  الراقيـــة، وتدعـــو  والأجـــواء 

ــات التأمـــل. ــة ولحظـ الطبيعيـ

A Celebration  
of Sound and Setting
Al Noor Island, one of Sharjah’s most scenic and culturally 
rich destinations, plays host to the annual Jazz at the Island 
festival, a celebration of music, creativity, and community. 
Set at the island’s By the Bay venue, the event transforms 
the open-air setting into a vibrant stage framed by lagoon 
views and illuminated gardens, where sound and setting come 
together in natural harmony.
 
Long recognised for its blend of art and nature, Al Noor 
Island provides a setting shaped by reflection and creativity.  
During the annual festival, this existing artistic energy  
merges with the rhythm of jazz, creating an experience that 
feels both relaxed and refined, inviting audiences to move 
between performances, landscapes, and moments of pause.
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جمـــع   ،2025 ديســـمبر  و14   13 يومـــي  أقيمـــت  التي  الثانيـــة،  دورتـــه  في 
 المهرـجــان مزيـاًجً ـمــن المواـهــب العالمـيــة والإقليمـيــة. واـســتعرض البرناـجم اـلــفني

المُشُـــبع  ميغـــاس  لاس  فرقـــة  وأداء  قرعـــة،  لميســـا  القـــوي  الصـــوتي  الأداء 
النابضـــة  المتوســـطية  والإيقاعـــات  العاطفيـــة،  كارلا  آنـــا  ونغمـــات  بالفلامنكـــو، 
 لفرـــقة آرس نـوــفا ناـــوبلي. وعـــلى ـــمدار أمـــسيتين، أـضــفت ـــهذه الـــعروض

مـــع  رائـــع  بانســـجام  تناغمـــت  معـــاًً،   
ٍ
آنٍ في  وحماســـية  حميميـــة   أجـــواءًً 

الطبيعة الخلابة للجزيرة.

 
For its second edition, held on 13 and 14 December 2025, 
the festival brought together an eclectic mix of international 
and regional talent. The line-up featured the powerful  
vocals of Mayssa Karaa, the flamenco-infused sound of 
Las Migas, the soulful tones of Ana Carla, and the lively 
Mediterranean rhythms of Ars Nova Napoli. Across two 
evenings, these performances created an atmosphere that 
was both intimate and energised, perfectly attuned to the 
island’s natural setting.
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نُُزُُل القمر
Moon Retreat
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 ملاذٌٌ صحراوي 
في مليحــــــة

ارمقل في تزنمه لمیةح اولطني، ویرفو لامذاًً رحصاویاًً ھاداًئً احمطاًً  نُُزُُل  یعق 
اافلیة،  ابجل  فلخیة  ىلع  ُل  ا�نُزُل یعق  الشـــارقة.  في  ابطلیعیة  ااشلمھد  أبروع 
یُُمیز  لابھدوء  شوعراًً  ارخصلیة  واوتنلءات  اولاةعس  المرلیة  اسلھول  وتُُيفض 

اةبرجتل. ھذه 

أو  وادحة  ونم  ةفرغب  اةصاخل،  واخلیام  اابقلب  نم  ةعومجم  ُل  ا�نُزُل یمض 
ارابتط وثیق  ارلاةح عم اافحلظ ىلع  تفرغین، وھي زمودة فلتخمب ولئاس 
بلابیةئ. وتحتي لك ةبق وخیةم ىلع رتاس اخريج، وبسمح اخص، وإطلالات 

واةحاسلم. صوصخلابیة  ااتمتسلاع  ضللیفو  یتیح  ام  ةبلاخ،  رحصاویة 

ولكشت ادتسلااةم أاسس مصتیم النزل وتشـــغيله، إذ اتُُسدخم في انبئـــه وماد 
دصیةق بللیةئ وأنظةم رفومة ةقاطلل امضلن لقتیل بصمتـــه ابلیئیة عم وجـــود 
اوجنلم عم  اشلمھدة  لاثمیاًً  النزل اًناكمً  راةح صرعیة أساسیة. ویرفو  ولئاس 
ووجد دح أدنى نم اولتلث ائيوضل في امسء ُدُّعت وادحة نم الأنقـــى لـــيلًاً في 

ثركهـــا ءًًافص. اةقطنلم وأ

A Desert Escape  
in Mleiha
Tucked within the vast landscape of Mleiha National Park, The 
Moon Retreat offers a peaceful desert escape surrounded by 
some of Sharjah’s most striking natural scenery. The retreat 
sits against the backdrop of the Faya Mountains, where wide 
plains of sand and rocky outcrops create a sense of calm that 
defines the experience.

The retreat features a range of one- and two-bedroom domes 
and private tents, each designed to provide comfort while 
maintaining a strong connection to the environment. Every 
unit includes an outdoor terrace, private plunge pool, and 
uninterrupted desert views, allowing guests to enjoy both 
privacy and space.

Sustainability guides the retreat’s design and operations.  
Built using eco-friendly materials and energy-effcient 
systems, The Moon Retreat minimises its footprint while 
offering essential modern comforts. The setting is ideal for 
stargazing, with minimal light pollution revealing one of the
clearest night skies in the region. 
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تزنمه  في  رمبشدین  اةبوحصلم  ةطشنلأاب  إتماقھم  اامكتسل  ضللیفو  ینكم 
اافسلري ارحصلاویة،  ارثلأیة، ورلاحت  الاوجلت  اولطني، امب في ذلك  لمیةح 
ارعلیق  اةقطنلم  اتریخ  فشكتست  التي  العتلیمیة  وااجتلرب  المشي،  واسمرات 

ابرلیة. واحلیاة 

ووساء اكن یبغر ازلوار في عیش ةبرجت لمأت ةبوحصم كسلابیةن، أو في وخض 
رماغمة في الھواء اقلطل، أو الاســـتمتاع بهـــدوء الصحـــراء، إفن نُُزُُل ارمقل یرفو 
عم  واوتلالص  ااشنلط  وااعتسدة  اخترسلالء  واًدصقمً  وقنیة  هـــادةًًئ  أوجاءًً 

ابطلیةع.

Guests can complement their stay with guided activities 
offered through Mleiha National Park, including 
archaeological tours, desert safaris, hiking trails, and 
educational experiences that explore the area’s ancient 
history and wildlife. Whether visitors come for quiet 
reflection, outdoor adventure, or simply to experience the 
stillness of the desert, The Moon Retreat provides a setting 
that feels both remote and restorative — a place to pause, 
recharge, and reconnect with nature.
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https://houseofwisdom.ae/happenings

كثر من مجرد تجارب.. إنها تجارب تنبضُُ بالحياة أ
More than experiences. Dynamic experiences.

احجز الآن
Book Now

مقصدٌٌ للاسترخاء في أحضان الصحراء
An escape in the desert

احجز الآن
Book Now

https://sharjahcollection.ae/#faya-section



تربطنـــا  التي  كـــن  الأما عـــن  قصصـــاًً  نلتقـــي"  "حيـــثُُ  العنـــوان  يجمـــع 
ــاء التي  ــاط الالتقـ ــدد نقـ ــدد يحـ ــذا العـ ــاًً. هـ ــا بعضـ ــالتراث، وببعضنـ ــالأرض، وبـ بـ
والتعلـــم  والثقافـــة  التصاميـــم  عبر  وترســـمها  الشـــارقة  شـــخصية  تشـــكل 

الطبيعيـــة. والمســـاحات 

Where We Meet gathers stories of the places that 
connect us — to land, to heritage, and to one another. 
Through design, culture, learning, and landscape, this issue 
maps the meeting points that define Sharjah’s character.

Instagram: @Hakayamagazine


